
Served by: 
 

Rev. Kevin Abels, Pastor (fatherabels@gmail.com) 

Ann Smyth, Pastoral Associate, Dir. of Religious Education 

Rosa Nava Leon, Asst. for Religious Education  

Anthony Allel, Music Director 

Susan Georgini, Coordinator of Liturgical Ministries 

Pat Corbett, Parish Secretary 

Denise Fogarty, Administrative Assistant 

ALL ARE WELCOME!  ¡TODOS SON BIENVENIDOS! 

MASS SCHEDULE 

Daily:                 9am 

                          9am Fridays:  Communion Service 

                          6:30pm Viernes/Friday en español (except 

 July and August) 

Saturday Vigil:    5pm (except June, July and August) 

Sunday:        9am, 11am and 12:30pm (español/Spanish) 

Holy Days:      9am (English), 6:30pm (English)  

                    7:30pm (español/Spanish)  

 
MORNING PRAYER 

8:45am 

 
 
SACRAMENTS  

 

Baptisms  To register for Baptism, call Ann Smyth at the 

Parish House office (Ext. 20).  Birth Certificate is required.    

 

Marriage  Couples should speak with a priest at least six 

months before the desired wedding date.  

 

Confessions: Saturday at 4:30pm before 5pm Mass. 

 

Eucharist for the Homebound  Eucharistic Ministers are 

available to bring communion to the homebound.  Call the 

Parish House to make arrangements.  

 

For emergencies and to make arrangements for sick calls, 

wakes or funerals, call the Parish House at any time. 

 

 

SACRAMENTOS 

 

Bautismos  Para registrarse para el Bautismo, llame a Ann 

Smyth a la oficina de la Casa Parroquial (Ext. 20). Se 

requiere el Certificado de Nacimiento. 

 

Matrimonio Las parejas deben hablar con un sacerdote al 

menos seis meses antes de la fecha de la boda deseada. 

 

Confesiones  En la Iglesias a las 4:30pm antes de la misa de 

las 5pm. 

 

Eucaristía en el Hogar  Ministros de la Eucaristía están 

disponibles para llevar la comunión a los inválidos.  Llame a 

la Casa Parroquial para hacer arreglos. 

 

En caso de emergencia y para hacer los arreglos para visitas 

a los enfermos, velatorios o funerales, llame a la Casa 

Parroquial en cualquier momento. 

Parish House Office Hours: 
 

Monday to Thursday:  9:30am to 3:30pm 

Friday, Saturday and Sunday:  Closed. 

 

 

THIRD SUNDAY OF ADVENT 

Parish House Office: 6713 Ridge Boulevard, Brooklyn, New York 11220, 718-680-1010, Fax: 718-680-3160 

Parish House email: standrewrc6713@gmail.com   Website:  www.standrewbrooklyn.com  

Ann Smyth email:  standrewreledu@gmail.com   Instagram:  @Standrews67.bk  

Wifi Access in church: theapostle-guest  Password:standrew2020 Join our Facebook page: St Andrew the Apostle 

All Masses are live-streamed on the parish website. 



St. Andrew the Apostle Parish, Brooklyn, NY 

 Monday, December 18 
7:00pm 
7:30pm 

Jornada Group Meeting (KH) 
Posadas (CHU) 

 
7:15pm 
:30pm 
 

Tuesday, December 19 
Girl Scouts (Cadettes) (KH) 
Posadas (CHU) 
 

 
9:30am 
9:30-11am 
9:45-11:00am 
7:30pm 

Wednesday, December 20 
Miraculous Medal Novena (CHU) 
Communion and Liberation (PHLR) 
SVDP Food Distribution (KH) 
Posadas (CHU) 
 
Thursday, December 21 

10:00am-3:00pm 
3:45-5:15pm 

Christmas setup (CHU) 
Religious Ed Classes (CHU, PH) 
 

 

10:00am-3:00pm 
3-6:30pm 
6:30pm 
7:00-8:30pm 
7:30pm 
 

Friday, December 22 
Christmas setup (CHU) 
Girl Scout Meeting (KH) 
Mass in Spanish (CHU) 
Religious Ed Christmas Party (KH) 
Posadas (CHU) 

  

Saturday, December 23 
5:00pm 
7:30pm 

Mass (CHU, KH) 
Posadas (CHU) 
 

 Sunday, December 24 

 
1:30pm 
5:00pm 
9:00pm 
 

Masses at 9am, 11am  and 12:30pm (bilingual) 
Posadas (CHU) 
Christmas Vigil Mass (CHU) 
Christmas Mass (bilingual) (CHU) 

ON THE CALENDAR CARE FOR CREATION 
  "Make your house fair as you are able; trim the hearth and set 
the table...Love, the Guest, is on the way." (from "People Look 
East") 
   As we make our preparations for Christmas, let's remember 
that our Guest comes in simplicity and not in extravagance! 
 

CUIDADO DE LA CREACIÓN 
    "Haz tu casa lo más hermosa que puedas; arregla el hogar y 
pon la mesa... El Amor, el Invitado, está en camino". (de 
"People Look East")    
     Mientras hacemos nuestros preparativos para la Navidad, 
recordemos que nuestro Invitado llega con sencillez y no con 
extravagancia. 

OUR WEEKLY OFFERING  
NUESTRA OFERTA SEMANAL 

December 10. 2023 
  
   
First collection:   $3298 
Second collection (Energy):  $552 
San Andreas (2023):  $1489 
Immaculate Conception: $800 
Christmas flowers (to date):  $1196 
November 2023 Online Giving:  $265 
  

Thank you for your generosity.  

Gracias por tu generosidad. 

 

REFLECTION 
Sunday is Guadete Sunday, the Sunday in Advent when we light 
the pink candle, the candle that reminds us that this is a time to be 
joyful. And joy penetrates all Sunday’s readings. In the first 
reading, Isaiah brings glad tidings. Mary tells us her spirit 
rejoices in God her savior. St. Paul is the one who proclaims, 
“Rejoice always.” And John the Baptist gives us the ultimate 
reason to be joyful, the coming of the one who is greatest of all. 
But what if you are not feeling joyful? What if you are one of the 
poor, brokenhearted, captive, or prisoner, or one who struggles 
with how to respond to any of these people whom you may see as 
unfortunate or even guilty of their own plight? How do you feel 
joy under such circumstances? Again, all the readings seem to 
suggest an answer: It is all about God, not us. It is all about 
trusting God, loving God, letting God be God. Yes, rejoice 
always, even, maybe especially, in the dark times!  

REFLEXIÓN 

Regocíjate siempre. El domingo es el domingo de Guadete, el 
domingo de Adviento cuando encendemos la vela rosada, la vela 
que nos recuerda que este es un momento de alegría. Y la alegría 
penetra en todas las lecturas dominicales. En la primera lectura, 
Isaías trae buenas nuevas. María nos dice que su espíritu se 
regocija en Dios, su salvador. San Pablo es el que proclama: 
"Estad siempre gozosos". Y Juan el Bautista nos da la razón 
última para estar gozosos, la venida del uno que es el más grande 
de todos. Pero, ¿y si no te sientes feliz? ¿Y si eres uno de los 
pobres? con el corazón quebrantado, cautivo o prisionero, o uno 
que lucha con cómo responder a alguna de estas personas a 
quienes puede considerar como desafortunadas o incluso 
culpables de su propia situación? ¿Cómo sientes alegría bajo tales 
circunstancias? Nuevamente, todas las lecturas parecen sugerir 
una respuesta: se trata de Dios, no de nosotros. Se trata de confiar 
en Dios, amar a Dios, dejar que Dios sea Dios. Sí, regocíjate 
siempre, incluso, quizás especialmente, en los tiempos difíciles!  

READINGS FOR NEXT WEEK 
Fourth Sunday of Advent:  2 Samuel 7:1-5, 8B-12, 14A, 16;   
Psalm 89:2-5, 27, 29;  Romans  16:25-27; Luke 1:26-38 

LECTURAS PARA LA PROXIMA SEMANA  
Cuarto Domingo   de  Adviento:  2 Samuel 7:1-5, 8B-12, 14A, 
16;   Salmo 89:2-5, 27, 29;  Romanos 16:25-27; Lucas 1:26-38 



Third Sunday of Advent 
 
 
 
 
My Dear Parishioners: 
 
Please know it is an honor and a joy to serve you here, along with my wonderful staff, at St Andrew the Apostle.  I 
continue to thank God for the tremendous Blessing that you have been for this parish over the years and to me now as 
your pastor.  Be assured of my continued prayers for all of you and the work we are doing together to build up the 
Kingdom of God in our community! 
 
I wanted to write this letter to you regarding the 2023 Annual Catholic Appeal.  As you know, each parish is assigned a 
goal as a way of contributing to the Appeal.  The money raised for this Appeal goes towards the many ministries and 
programs sponsored by the Diocese of Brooklyn: Seminarians, Women and Men religious, Catholic Migration Services, 
Catholic Charities, Retired Priests, Family life and marriage ministry to name a few.  Last year, thanks to your generosity, 
we not only made our goal but went over the goal by a little over $4,000.  This year, I was informed that we are way short 
our goal from last year.  Our goal this year is $39,688.  To date (weekend of Dec 9-10) the diocese has received a total of 
paid pledges of $32,748.  So, we still are short our goal for this year.  St Andrew parish is responsible for paying the 
remaining balance if we don’t reach our goal. 
 
I am asking if you can prayerfully consider making a donation of whatever your means allows to help our parish reach its 
goal.  I thank those of you who made a pledge already.  I know these are difficult times for many people.  Whatever you 
can contribute will be appreciated.  All monies over the goal come back to the parish. 
 
I appreciate your attention to this matter and for all you do for St Andrew!! 
 
A Blessed Advent to each of you! 
 
Rev Kevin Abels 

 
Mis queridos feligreses: 
  
Sepa que es un honor y un gozo servirle aquí, junto con mi maravilloso personal, en St Andrew the Apostle. Continúo 
agradeciendo a Dios por la tremenda Bendición que usted ha sido para esta parroquia a lo largo de los años y para mí 
ahora como su párroco. ¡Tengan la seguridad de mis continuas oraciones por todos ustedes y el trabajo que estamos 
haciendo juntos para construir el Reino de Dios en nuestra comunidad! 
  
Quería escribirle esta carta sobre la Campaña Católica Anual de 2023. Como saben, a cada parroquia se le asigna una 
meta como forma de contribuir a la Campaña. El dinero recaudado para esta Campaña se destina a los numerosos 
ministerios y programas patrocinados por la Diócesis de Brooklyn: seminaristas, religiosos y religiosas, servicios 
católicos de migración, organizaciones benéficas católicas, sacerdotes jubilados, ministerio de vida familiar y matrimonio, 
por nombrar algunos. El año pasado, gracias a su generosidad, no solo logramos nuestra meta sino que la superamos 
por un poco más de $4,000. Este año, me informaron que estamos muy por debajo de nuestra meta del año pasado. 
Nuestra meta este año es $39,688. Hasta la fecha (fin de semana del 9 y 10 de diciembre), la diócesis ha recibido un 
total de promesas pagadas de $32,748. Así que todavía estamos cortos de nuestro objetivo para este año. La parroquia 
de San Andrés es responsable de pagar el saldo restante si no alcanzamos nuestra meta. 
  
Le pregunto si puede considerar en oración hacer una donación de lo que sus medios le permitan para ayudar a nuestra 
parroquia a alcanzar su meta. Agradezco a aquellos de ustedes que ya hicieron una promesa. Sé que estos son tiempos 
difíciles para muchas personas. Todo lo que puedas aportar será apreciado. Todo el dinero excedente de la meta 
regresa a la parroquia. 
  
¡¡Agradezco su atención a este asunto y por todo lo que hacen por San Andrés!! 
  
¡Un Bendito Adviento para cada uno de ustedes! 
  
Reverendo Kevin Abels 
Pastor, San Andrés 



The Third Sunday of Advent 

ST. VINCENT DE PAUL GROUP FOOD PANTRY 
 

Your donations to the pantry of non-perishable food is truly 
appreciated.  We are also in need of pasta, rice, hot cereal, 
jelly, coffee, tea, Jello and salad dressing. Please place your 
donations in the baskets located in the Gathering Spaces.  
Checks made payable to St. Andrew’s Food Pantry may be 
placed in the rectory mail slot or placed in the larger 
containers inside the door of the church.  The next monthly 
distribution is on Wednesday, December 20th, from 9:45am 
to 10:45am, in Kiernan Hall.  ID is not necessary. 
 

Se agradecen mucho sus donaciones a la despensa de 
alimentos no perecederos. También necesitamos pasta, arroz, 
cereales calientes, gelatina, café, té, gelatina y aderezos para 
ensaladas. Por favor coloque sus donaciones en las canastas 
ubicadas en los Espacios de Reunión. Los cheques a nombre 
de St. Andrew's Food Pantry pueden colocarse en la ranura de 
correo de la rectoría o en los contenedores más grandes dentro 
de la puerta de la iglesia. La próxima distribución mensual 
será el miércoles 20 de diciembre, de 9:45 a.m. a 10:45 
a.m., en Kiernan Hall. No es necesaria la identificación. 

Catholic Charities Parish and Community Outreach Service Victor Guarino, Parish Advocate for Persons with Disabilities. 
Contact: 917-583-2604 or e-mail: vicguarino49@yahoo.com.  All information will be considered Personal and Confidential, shared only 
with Fr Kevin Abels.  

WORD ON FIRE “ENGAGE” AND FLOCKNOTE 
 

All parishioners are gifted with access to all of Bishop Robert Barron 
and Word on Fire’s high-quality videos—for free!  You will be 
receiving engaging videos to your phone and inbox that will answer 
questions about the faith.  You can watch the videos on your own 
time.  Opportunities will also be offered for you to participate in 
parish discussions, as together, we draw deeper into the faith.   
 
Use Flocknote to sign up.  Simply text STAABKLYN to 84576 or 
online at standrewtheapostle12.flocknote.com.  Follow the prompts to 
enter your email address and cell phone number.   
 
Flocknote is a communications tool that will allow all of us to 
connect better.  There are no sign-up fees and your information stays 
with the parish.  By adding your cellphone number, brief  texts can be 
sent for a variety of reasons - praying for others, the ENGAGE 
videos, reminders, etc.  You will also be able to alert the parish of any 
needs or happy events.  Communicating can help us become a closer 
parish community who looks forward to seeing each other in person 
at the Sunday Mass celebrations. 
 
If you already receive emails from the parish, you will automatically 
receive the “ENGAGE” emails through Flocknote.   

WORD ON FIRE “ENGAGE” Y FLOCKNOTE 
 

Todos los feligreses tienen acceso a todos los videos de alta calidad del 
obispo Robert Barron y Word on Fire, ¡gratis!  Recibirá videos 
interesantes en su teléfono y bandeja de entrada que responderán 
preguntas sobre la fe. Puedes ver los videos en tu propio tiempo. 
También se le ofrecerán oportunidades para participar en debates 
parroquiales, mientras juntos profundizamos en la fe.  
 

Utilice Flocknote para registrarse. Simplemente envíe un mensaje de 
texto a con STAABKLYN al 84576 o en línea en 
standrewtheapostle12. Flocknote.com. Siga las indicaciones para 
ingresar su dirección de correo electrónico y número de teléfono 
celular.  
 

Flocknote es una herramienta de comunicación que nos permitirá a 
todos conectarnos mejor. No hay tarifas de inscripción y su 
información permanece en la parroquia. Al agregar su número de 
teléfono celular, se pueden enviar mensajes de texto breves por una 
variedad de motivos: orar por los demás, los videos ENGAGE, 
recordatorios, etc. También podrá alertar a la parroquia sobre cualquier 
necesidad o evento feliz. Comunicarnos puede ayudarnos a 
convertirnos en una comunidad parroquial más cercana que espera 
verse en persona en las celebraciones de la Misa dominical.  
 

Si ya recibe correos electrónicos de la parroquia, recibirá 
automáticamente los correos electrónicos "ENGAGE" a través de 

ORDER OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (OCIA) 
 

The Order of Christian Initiation of Adults (OCIA) is the process 
for adults who desire to join the Catholic faith through the 
Sacrament of Baptism and for those seeking more information on 
the Catholic Church.  OCIA can also be a method for Catholics 
to complete their reception of First Eucharist and Confirmation. 
OCIA sessions include scripture reading, faith formation and 
faith sharing in an informal atmosphere that encourages 
questions and individual reflection.  Sessions will begin in the 
fall.  To register or for more information, please leave your 
contact information at the parish house and a catechist will 
contact you. 
 

ORDEN DE INICIACIÓN CRISTIANA DE ADULTOS (OCIA) 
 

La Orden de Iniciación Cristiana para Adultos (OCIA) es el 
proceso para adultos que desean unirse a la fe católica a través 
del Sacramento del Bautismo y para aquellos que buscan más 
información sobre la Iglesia Católica. OCIA también puede ser 
un método para que los católicos completen la recepción de la 
Primera Eucaristía y la Confirmación. Las sesiones de OCIA 
incluyen lectura de las Escrituras, formación en la fe e 
intercambio de fe en una atmósfera informal que fomenta las 
preguntas y la reflexión individual. Las sesiones comenzarán en 
el otoño. Para registrarse o para obtener más información, deje su 
información de contacto en la casa parroquial y un catequista se 
comunicará con usted. 

CAREGIVERS SUPPORT GROUP  
The Caregivers Support Group meets at Our Lady of Angels the 
first Tuesday of each month, from 1pm to 2pm, in the 
Cavanaugh Room.  If you need more information, please call 
Arleen at 718-238-9089.  All Are Welcome!  



December 17, 2023 

C 
O 
U 
P 
O 
N 

Vesuvio Restaurant and Pizzeria is a family-oriented restaurant at 7305 3rd Avenue, Brooklyn, NY, 718-
745-0222.  Vesuvio is participating in a 5% rebate campaign with St. Andrew the Apostle Church.  Please 
present this coupon with your bill and St. Andrew’s will receive 5% of your bill as a donation to the church.  
This coupon is only good for EAT IN dinners on “NON” holiday/special menu days. 

Remember the sick of our parish in your prayers. 
 

Gerri Hernandez, Jacinta DeGraff, Domenic Boffa, Maria 
Barnas, Rev. John Nennell, Sonia Waters, Sister Mary Ann 
Ambrose, Rich Brandon, Chris Lopez , Ralph, Maryann 
Polesinelli, Sean Murphy, Philip Reid, John Thomas, Mary 
Hanley, Xavier Jimenez, Mary Guarino, Steve McDowell, and 
Megan Gilhooley. 

Pray for all those who have gone before us  
marked with the sign of faith, especially 

 

Kathleen Spurge, Ginny McGetrick, Zack Granes, Carmela  
Hernandez and Diana Hernandez. 

  
 
9am 

Sunday, December 17 
Joanne Seminara + 

11am  Mary Desposito and Joseph Desposito + 

12:30pm Eustorgio Rodriguez  

 
9am 

Monday, December 18 
Joey Corbett + 

 

 Tuesday, December 19 

9am Caridad and Jose T. Santos + 
 

 

Wednesday, December 20 
9am 
 
 

Mary and Charles Pepper + 
 

 
9am 

Thursday, December 21 
Enrico Tramontano + 

  

Friday, December 22 

9am 
6:30pm 
 

Communion Service 
Bisch and Walsh Families + 
 

 Saturday, December 23 

9am 
5pm 

Margaret Sullivan and Sullivan Family + 
Grandma Julia Cimorelli + 

 
9am 

Sunday, December 24 
Joseph Paduano + 

11am  Karen Noel + 

12:30pm 
5:00pm 
9:00pm 
 
 
 
 
 

Cristina Campo + 
Ralph J. Perfetto, Sr. + 
Parish of St. Andrew’s 
 

BULLETIN ANNOUNCEMENTS 
 
 

Submissions for the 12/31 bulletin need to be in by 12/22. 
 

Please contact Denise (718-680-1010 or StAndrewRC6713@gmail.com) 
with any questions. 
 

ANUNCIOS DE BOLETINES 
 

Las presentaciones para el boletín del 31/12 deben enviarse antes del 22/12 
 

Comuníquese con Denise (718-680-1010 o StAndrewRC6713@gmail.com) 
si tiene alguna pregunta. 

INTENCIONES DE MISA Y OFRENDAS MEMORIALES  
Venga a la oficina de la Casa Parroquial para organizar sus 
intenciones para 2023. Las misas entre semana cuestan $15 
Domingos y festivos $20. 

MASS INTENTIONS AND MEMORIAL OFFERINGS 
Please come to the Parish House office to arrange your 
intentions for 2023.  Weekday masses are $15.  Sundays and 
holidays are $20.   

MASS INTENTIONS AND MEMORIAL OFFERINGS 
FOR WEEK OF DECEMBER 17 TO DECEMBER 24   

NICE 
New Immigrant Community Empowerment 

¡Luchando por los derechos de las y los trabajadores 

inmigrantes!   NICE es uno organización comunitaria sin fines de 
lucro que apoya a la comunidad inmigrante de Nueva York con 
servicios y entrenamientos gratuitos y confiables.  Junto a nuestra 
membresía, luchamos para avanzar los derechos y las protecciones 
para las y los trabajadores inmigrantes.  Contacto 718-205-1687 o 
visite www.niceny.org para toda información.   

SVDP ANNUAL WREATH SALE 
 

Merry Christmas to All: Thank you to all who participated in the St. 
Vincent de Paul “Christmas Wreath Sale” this year. Our church looks 
festive and beautiful with all wreaths donated this year. Thank you to 
everyone who donated and took wreaths home with them this year. We 
sold 80 wreaths this year. Thank you for making that possible.  

 

Congratulations to Brandan Walsh, who found the joker and took home 
the basket of cheer. Congratulations to Bernie Hoban who found the 
other joker and won the Amazon Gift Card. Congratulations again to 
Bernie Hoban who won the 50/50 raffle and was generous enough to 
donate back her big winnings to St. Vincent de Paul.  
 

A big thank you to the two secret Santa members of Saint Andrews who 
donate the find the joker prizes every year.  
 

Merry Christmas and Happy New Year. May God continue to bless us 
and Saint Andrew the Apostle! 
 

Kristofor Nelson 
St. Vincent de Paul Christmas Wreath Fundraising Coordinator 
---------------- 
Feliz Navidad a todos: Gracias a todos los que participaron en la “Venta 
de Coronas de Navidad” de San Vicente de Paúl este año. Nuestra iglesia 
luce festiva y hermosa con todas las coronas donadas este año. Gracias a 
todos los que donaron y se llevaron coronas a casa este año. Vendimos 
80 coronas este año. Gracias por hacer eso posible. 
  

Felicitaciones a Brandan Walsh, quien encontró al comodín y se llevó a 
casa la canasta de alegría. Felicitaciones a Bernie Hoban, quien encontró 
al otro comodín y ganó la tarjeta de regalo de Amazon. Felicitaciones 
nuevamente a Bernie Hoban, quien ganó la rifa 50/50 y fue lo 
suficientemente generosa como para donar sus grandes ganancias a San 
Vicente de Paúl. 
 

Un gran agradecimiento a los dos miembros secretos de Santa de Saint 
Andrews que donan los premios Find the Joker cada año. 
 

Feliz navidad y próspero año nuevo. ¡Que Dios nos siga bendiciendo a 
nosotros y a San Andrés Apóstol! 
 

Kristofor Nelson 
St. Vincent de Paul Christmas Wreath Fundraising Coordinator 
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“THE FINEST SAUSAGE AND 
ITALIAN SPECIALTIES”

New York Store	 Brooklyn Store
260 Bleeker St.	 6511 11th Ave.
Greenwich Village, NY
212-243-1974	 718-236-0119

Faicco’s Pork
Stores, Inc.WERBER PLUMBING

Boiler & Water Heaters 
Bathrooms - Repairs

748-8400

Cristina Guglielmetti, CFP®, President
Fee-Only • Fiduciary • Independent • Parishioner

646.543.8065646.543.8065
Cristina@futureperfect.nyc • futureperfect.nycCristina@futureperfect.nyc • futureperfect.nyc

LET’S GROW YOUR BUSINESS
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!

CONTACT ME  
Al Wickenheiser

awickenheiser@4LPi.com or
(800) 477-4574 x6409

Considering a Move in 2023?

John Kemp
Lic. Real Estate Salesperson

	 O: (718) 954-8400
	 C: (917) 589-5248
	 JOHN.KEMP@KW.COM
	 JOHN-KEMP.KW.COM

EACH OFFICE INDEPENDENTLY OWNED AND OPERATED

8508 3RD AVENUE
BROOKLYN, NY 11209

Matthew E. Clavin 
Stephen A. Clavin

J. Peter Clavin
Funeral Directors

Since 1886
(718)745-1445

652 Fourth Avenue, Brooklyn, NY 11232
718-238-6960 • www.gylawny.com

• Elder Law 

• �Wills, Trusts, 
and Estate 
Administration

• �Special Needs 
Planning

LEONA RYAN, CPA
TAXES AND  

ACCOUNTING
Parishioner

646-886-8419
leona@virtual-professional.com

virtual-professional.com

Promo Code: St. Andrews 50% Off

	 Double Patty, Single Smash,
	 3 Beefs Burgers
	 Fresh, Small Batch Soups
	 Grilled Cheeses

Saturdays and Sundays (until noon)
Have pancakes and get a free small cup

of our house drip coffee
Dine-in or Call ahead for pick up

(we’ll bring it out to your car)

WE HAVE RE-OPENED!
10 BAY RIDGE AVE • 718 777-6969


